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Preskaŭ unu kaj duono da milionoj estas la nombro de la hungaroj, 
kiuj vivas en la mondo sporade, de Vieno ĝis Novjorko, de Kaburbo ĝis 
Alasko: ili elmigris, disidentis, neleĝe transpaŝis la landlimon, aŭ 
estas la idoj de la foririntoj, nun jam la dua kaj tria generacioj. Ili 
estas komplike tavoliĝintaj laŭ sia historio, pensmaniero, klasa situa- 
cio kaj moroj; ili estas — laŭ la vortoj de la poeto Gyula Illyes — la 
hungara ,,diasporo”, kies anojn disigas unu de la alia grandaj dis- 
tancoj geografiaj. Sed ilia ekzistado, kiel ajn malproksimen ili jetiĝis, 
reefikas inter la limojn de la patrujo, kaj kio hejme okazas, tio havas 
influon al ili vivantaj fore: preskaŭ ĉiu dua familio havas ja pli 
malpli proksimajn parencojn, kaj ilia plimulto flegas reciproke la 
interrilatojn.

La jus pasinta jubilea jaro — la 25-a datreveno de la liberiĝo de nia 
lando kaj la miljara jubileo de la naskotago de Vŝtato-fonda reĝo 
Stefano — tiris hejmen samlandanojn, vivantajn eksterlande, ĝis nun 
plej grandnombre, proksimume centmilope.

Multaj hejmvizitintoj ankaŭ priskribis siajn impresojn kaj travi- 
vajojn kaj komunikis ilin al ,,Mondfederacio de Hungaroj” kaj al ties 
gazeto ,,Hungaraj Sciigoj”, aŭ al hungara radio-dissendo nomata ,,Nia 
Naskotero”. El tiuj skribajoj ni kompilis la sube legeblajn elektajojn. 
En ili parolas simplaj homoj, tamen el ili inundas konfeso de speciala 
forto: konfeso pri la patrio, pri la naskotero.

Dr-o Mihdly Skubly, Usono: - Naskita en Ameriko, nun mi venis 
unuafoje Hungarlandon. Ne vane diris ĉiam mia patrino, ke ĝi estas 
fabela, belega lando. Estis bone, ke propraokule mi vidis: ne tiel estas, 
kiel al mi multaj rakontis. M i ne trovis la homojn ĉifonvestitaj, nek 
malsataj, eĉ, ili estis vestitaj tiel same laŭmode, kiel en iu ajn metro- 
polo. I li rajtas fieri pri sia lando. Post du jaroj mi revenos, sed jam 
kun mia filino.

Illes Skallak, Brazilo: — Kiel ajn longe mi skribus, nur haste, 
rapsodie mi povus raporti pri miaj hejmaj travivajoj. Tro malmultaj 
estis tiuj tri monatoj, kiujn mi povis hejme pasigi helpe de ,,Mond- 
federacio de Hungaroj”. M i volas fari daŭran memorajon pri tiu 
tempo: mi verkos pri ĝi libron.

Istvan Bdnki, Usono: — M i hontas, ke mi devas plendi. Pasis jam 
ses jaroj, de kiam mi venis ĉi tien al mia filo, je lia voko. Nun mi ne 
povas plu elteni. Jen estos la sesa Kristnasko, kiun mi pasigos for de 
miapatrujo. Bonvolu min sciigi, ĉu mi povos reveni, eĉ se mi foriris kun 
elmigra pasporto.

Violett Vdri, Aŭstralio: — Se mi ne hontus mian neleĝan foriron, 
jam delonge, de tre longe mi estus hejme. Eble multaj ridos pri lio, sed 
mi scias, ke 90 procentoj de tiuj vivantaj ĉi tie sentas simile.

Zoltdn Vertes, Usono: — M i volus kune kun mia edzino definitive 
reveni Hungarlandon. Pasis jam 50 jaroj ekde mia foriro kaj ni deziras 
vivi niajn lastajn jarojn en la patrujo. Vi komprenas ja, ke ni sopiras 
je bela paca maljunaĝo.

Zoltdn Bdn, Kanado: — Hodiaŭ mi hazarde kapiis vian radio- 
respondonal iu via Angluja aŭskultanto; li demandis, ĉu li povos hej-
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menveni; nome li restis sen permeso elcsterlande antaŭ ses jaroj. M i 
forlasis la patrujon presJcaŭ antaŭ duonjarcento. M i tute ne estus fori- 
rinta, se mi Tiavus tiam labor-eblajojn, porvivojn. Neniel mi povas 
kompreni, ke hodiaŭ iu sin decidigas por tia paŝo. Sincere mi miras, 
kiel pacience vi okupiĝas ankaŭ pri tiaj erarintoj.

Edzino de Lajos Grosz, Usono: — M i volus krii en la mondon: 
neniu forlasu sian patrujon. Unu el miaj ŝatataj poetoj, Mihaly 
Babits skribis en sia belega poemo ,,Hazdm” (M ia Patrio) :  „Kian ajn 
vi travagadas teron, vi kunportas en vi tutan landon: ĝin, obstinan 
guston, softan kanton, portas kiel la damnit’ inferon . . . ” Iel mi 
sentas same.

Edzino de F. Angeli, Italujo: — M i proponas, ke oni pretigu hejme 
tian diskoserion, el kiu la eksterlande vivantaj hungaraj infanoj povas 
lerni.

Pdl Rojer, Francujo: — Dum mia lasta Hungarlanda vizito, mia 
pliaĝa filo interkonatiĝis kun etulino. l l i  ankaŭ gefianĉiĝis. Nun ili 
volus geedziĝi; ĉu tio eblas?

Jozsef Lantos, Australio: — M i povas bone kapti la disaŭdigon sur 
ondolongo 31-metra. M i kontentas pri la programo kaj havas nur etan 
deziron: oni sciigu ankaŭ la meteorologian raporton, ĉar tiam mi povas 
pli bone imagi, kia estas la vivo hejme.

Gyorgy Bozsik, Nederlando: — M i laboris hejme el mia tuta koro kaj 
animo, sed la maljustajoj al mi okazintaj mishumorigis min kaj for- 
prenis mian emon. Ĝi tie, fremdlande mi konsciiĝis, ke tamen tiuj estis 
pravaj, kiuj, firme starante sur sia loko, restis hejme kaj helpis ĉesigi 
la erarojn. Nun mi jam iel akomodiĝis, sed neniam mi scios alkuti- 
miĝi.

Ferenc Abraham, Aŭstralio: — ĉiam  mi serĉadas en la ĉi-tieaj ga- 
zetoj, ĉu eble trovi ion pri mia patrujo ? Goje mi konstatas la grandan 
rolon de Hungarlando en la lukto por la Eŭropa sekureco. M i ĝojas pri 
ĝia internacia reputacio. Bonan senton en mi velcas legi en gazeto pri la 
hungara ekonomia vivo, el plumo de jurnalisto vin vizitinta. L i skri- 
bas pri ekonomia miraklo.

Istvdn Papp, Okcidenta Germanujo: — Gis nun mi asertadis, ke mi 
ne politikas, sed pasint-semajne unu el miaj germanaj lcolegoj en la 
uzino tenis en la mano ĉi-tiean jurnalon. Ekbatis mia koro, kiam mi 
vidis, ke sur la unua paĝo oni okupiĝas pri Hungarlanda evento: 
granda artikolo pritraktis tie la X-an kongreson de la Hungara Socia- 
lisma Laborista Partio, tenatan en Novembro 1970. La artikolo emfazis; 
ke la kongreso estis plene publika: komunikis ĝin la Radio, la Tele- 
vido, ĉeestis ĝin la reprezentantoj de la preso, eĉ eksterlandaj. M i petas 
sendi al mi tiujn gazetojn, kiuj enhavas la plej interesajn raportojn kaj 
alparolojn.

Andor Semsey, Argentino: — En la ĉi-tiea jurnalo „Prensa” hieraŭ 
mi legis ekstrakte la raporton de sinjoro ĉefsekretario Jdnos Kadar pri 
la linio-gvido de la interna kaj ekstera politiko. M ia peto estas, ke vi 
bonvolu al mi sendi la tekston de la koncernata parolo, por ke mi povu 
ekkoni la gravan deklaron en sia tuto.

*

Jen la leteroj. Komento ŝajnas superflua.
Trad.: J. Mateffy Sandor Szenes

Hungaraj pioniroj 
de la tekniko

A ntau 40 jaroj forpasis K  u, 1 m  si n 
K A N D O  (1869 — 1931), kiu dedi- 
ĉis sian tu ta n  vivon al la  evoluigo de la 
fervoja trafiko . L ia nomo fariĝis 
fam ekonata malproksim e tran s  niaj 
landlimoj.

Ja m  kiel ju n a  m aŝin-inĝeniero li 
strebis vaste enkonduki la elektran  
trakcion ĉe la  hungaraj fervojoj, 
an s ta taŭ  la  vapora. L a unuajn  sper- 
to jn  p rak tik a jn  li akiris en la  fabriko 
Five-Lille de F rancio; tie  li ellaboris 
la  principon de la  trifazaj m otoroj 
kaj poste ilian fabrikadon.

E n  1894 oni konfidis al li la  gvidon 
de la elektra sekcio en la  m aŝinfab- 
riko GANZ en Budapeŝto. D ank’ al lia 
eksterordinara ta len to  kaj belaj re- 
zultoj, la  fabriko Ganz povis entre- 
preni en 1898 la  elektrizon de ĉ. 100 
km. longa fervojlinio en Italio . Tiam  
K . K and6 kreis la unuan  elektran  
lokom otivon; tie , 6e la ita la  elektra 
fervojo Val Tellina, li pruvis unua- 
foje la  superecon de la  elektra trakcio 
kontraŭ  la  vapora. In te r  la  jaro j 
1905—1915 li partoprenis la  elektri- 
zon de la  ita laj fervojoj kiel teknika 
ĉefo de la  fabriko Societa I ta lian a  
W  estinghouse.

E n  1917 li fariĝis ĉefdirektoro de la 
fabriko GANZ kaj komencis ellabori 
la t. n. fazoŝanĝan elektran  lokomoti- 
von. Baze de la  konvenaj rezultoj 
okazis la  elektrizo de la unua hungara 
fervoj-linio, nome la  ĉeflinio Buda- 
peŝto—Hegyeshalom  (1929—32).

La nomo de Kdlm dn Kandd  nedi- 
sigeble kunfandiĝis kun  la  evoluo- 
historio de la  elektra trakcio. Oni 
aprecis lia jn  rezulto jn  per m ultaj en- 
kaj eksterlandaj distingaĵoj. Tam en, 
li ne povis ĝisvivi la veran  disvol- 
viĝon de sia k rea laboro, ĉar en 1931 
la m orto  lin  forrabis. L ian  nom on 
surprenis en 1943 la Supera Teknik- 
Lernejo kaj estim plene gardante fle- 
gas lian memoron.

Istvan Laszlo
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Geza Molnar

SANOAR

A nna L akatos jam  en la dua tago vangofrapis la malsa- 
nulinon de la  apuda lito, surkraĉis la flegistinon, kaj pro tio, 
m algraŭ ŝia febro de tridek  ok gradoj, ŝi estis tu j forigita 
el la  hospitalo.

La incidenton provokis tio, ke la blonda Cicu ŝin atenti- 
gis: ,,Oni ne surgrim pas la  liton  m alpurpiede, k a r a !” . 
A nna kovris ŝin per la  peplomo kaj el sub ŝi replikis: ,,Mi 
ne donis al vi slipon de k laĉ-ra jto” . Cicu m allaŭte diris nur: 
,,Silentu, vi, m akulita  . . .”

A nna trafis  plej precize tien, kie plej doloras.
Ja m  la  sam an tagon ŝi hejm envojaĝis al Hosszŭlap. 

Ferdinando algapis ŝin, kiam  ŝi eniris ŝanceliĝante t r a  la 
pordo de la  kaduka kabano. Bnpaŝinte, ŝi tu j eltiris el 
sub la  litkovrilo la  ciganinon Vica, prenante ŝin je ŝia hararo. 
Vica forkuris rapidege.

— Mi estis certa, ke kun  t iu  6i fiulino vi . . . ĝemis A nna 
kaj plore falis surteren.

— Mi ne donis al vi slipon de klaĉ-rajto  . . .  — m urm uris 
Ferdinando ebrie. Poste li ŝoviĝis apud la  knabinon kaj 
karesis ŝian n igran  hararon  per siaj k rudaj m anoj.

— ŝ a n o a r . . . ŝanoar . . .  — li flustris kun  tenera 
raŭkeco. — Vi m ortos aĉe tie ĉi hejm e, ŝanoar.

A nna L akatos jam  de p luraj jaroj peladis la tr is ta jn  
ĉevalojn jung ita jn  an taŭ  la  vagonetojn en la  argilmino de 
Hosszŭlap. ŝ i  laboris silente, sed, se ŝi koleriĝis, ŝi piedbatis 
kaj m ordis. Ne tia l, tam en, ŝin ne am indum is la viroj, sed 
tial, ke ŝian kolon kovris violkoloraj m akuloj kiel dancan- 
ta j flam langoj.

ĉi-jare, komence de la  hum ida aŭtuno, la  knabino febri- 
ĝis kaj sputis sangon. K elktem pe Ferdinando ne tro  mal- 
trankvilis. ĉiuvespere, kiam  li hejm envenis ŝanceliĝante, li 
manĝigis A nnan per m ulte d a  ranca lardo kaj cepoj.

Komence de oktobro, nova juna  inĝeniero venis al la 
minejo kaj tu j ekzamenigis la  knabinon per kuracisto. ŝi 
estis sendita en hospitalon. N un, forigite el la  hospitalo, ŝi 
ne povis reveni en la  m inejon, ĉar la  inĝeniero jam  sciis p ri 
ŝia malsano. Ŝi dungiĝis do en brikfabriko, sed ankaŭ  tie  ne 
favoris lin  fortuno, ĉar tria tage venis rentgen-aŭto  por 
filtra  ekzameno de la  pulm oj de la  laboristoj. A nna estis 
m e tita  en m alsanulan e ta to n  kaj tu j sendita al la  pulmo- 
sanatorio en K ovestetĉ.

Ferdinando malpeziĝis. L i jam  ege tim is pro ŝia m alsano. 

*

E n  la  m alsanulĉam bro No 6. troviĝis m alsanulino no- 
m a ta  Kovesine, k iu  estis jam  trifoje operaciita en la lastaj 
kvin  jaroj. A nna rigardadis fikse Ŝian diafanan vizaĝon, 
nu ran  haŭ ton  sur osto, la  litkovrilon sink in tan  ĝis la  
m atraco, sub kiu kovrilo nu r la anhelan ta brusto signis 
korpkonturo j n .

L a teruro kaj senesperiĝo elpuŝis A nnan en la  koridoron. 
Sed tie  la jod-odoro pikis al ŝi la  nazon, kaj eĉ pli forte ŝin 
memorigis p ri la te ru raĵo j de injekto-nadloj, operaciaj 
instrum entoj, m ortosuferoj. De ĉiu flanko ŝin prem is tiu  
m alam ika frem da medio.

La flegistino ŝin atentigis: nun  estas la  horo de silenta 
ripozo, oni devas kuŝi. Sed A nna ignoris la vortojn, stari- 
ĝis ĉe la fenestro, ĉe m allaŭte susuran ta radiatoro  kaj rigar- 
dis la  p laŭdan tan  pluvon.

La sekcia kuracisto, doktoro Lang, haltis m a lan taŭ  ŝi. 
A nna obstine rigardis la  m erlon sa ltan tan  ekstere sur mal- 
sekaj ruĝetaj arbustoj.

— Tam en m i ne kuŝiĝos ! . . . — ŝi alkriis lin  fine.
Ŝi atendis koleran, m alĝentilan respondon, por ke ŝi povu 

reinsulti kaj furiozi . . . K e ŝi ree estu  elĵetata .
D oktor Lang kontem ple karesis sian kalv iĝantan  ver- 

ton  . . . L ian virineske m olan vizaĝon, lian orkadrajn  okul- 
v itrojn, lia jn  grizajn okulojn ekkovris brileto de gaja  sci- 
volemo.

— K ara  A nneta ! K ial estas al vi pli konvene ĉi tie  ol 
interne ?

— Tam en m i ne kuŝiĝos ! — ripetis la knabino, sed jam  
m alpli spiteme.

L a doktoro ridetan te  etendis al ŝi la  m anon:
— Nu, bone. N i prom enadu do kune . . .
A nna tu te  embarasiĝis.

Mi prefere kuŝiĝos — ŝi flustris kaj rapide m alaperis 
tr a  la  pordo.

D oktoro Lang reiris al sia ĉam bro kaj elserĉis la morbo- 
karton  de la knabino. ,,Nask. en 1938, Kiŝpeŝto. Profesio: 
ĉevalpelisto.”  Nu, jam  ĉi tio  estas p li ol iom stranga pri 
virino. Poste li traesploris la diagnozojn kaj dem etis la 
okulvitrojn, frotis siajn  lacajn  palpebrojn  kaj blindete pal- 
pebrum is al la  opaka lampokloŝo.

— Streptom icino kaj Izonicido, mikse. E n  ok m onatoj 
kvietiĝos la  procezo kaj tiam  ni povos forigi la  supran 
lobon.

Li rem etis la okulvitrojn, stariĝis kaj komencis senpa- 
cience prom enadi.

Io  tim iga sentiĝas en tiu j violkoloraj m akuloj. K vazaŭ  du  
manoj senĉese kunprem us ŝian vizaĝon.

ĉe  la  vespermanĝo enkuris al li la flegistino: pro la  amo 
de Dio, li venu ! E n  la  sesa ĉambro okazas in terbatado  . . . 
La nova malsanulino surĵetis E van  per ku irita  ovo, ĉar tiu  
diris ian  rim arkon pri ŝia ĉifona kalsoneto. ŝ i blasfem as kiel 
ĉevalisto . . .

— Kiel ĉevalpelisto — korektis objektive doktoro Lang 
kaj ekiris kun  la flegistino.

— Im agu, Ŝi skoldis ankaŭ m in, kiel o rd inaran stinkan  
pu  . . . E6 m inuton m i ne toleros p lu  ŝin en m ia sekcio. Mi 
ŝin forigos tu j.
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— Sed k ara  fleginjo: ŝi havae tridek  ok kaj du  dekonojn 
posttagm eze. Vi puŝus ŝin en la  m orton.

E n  la  m alsanula ĉam bro A nna ploris, kliniĝinte sur la 
liton. K iam  ŝi ekvidis la  kuraciston, ŝi subite eksilentis. Ci tiu  
b lankvestitaviro  kun  la  orkadraj okulvitroj faris al Ŝi stran- 
gan influon. ŝ i  eksentis lian  hum anecon senkaŝan kaj sen- 
mensoge sineeran. ŝ i  sentis ian m altrankviligan devon, ke 
ŝi faru  ion alim aniere, ke ŝi ion dokum entu, aŭ  por si pledu 
kontraŭ  ia  akuzo.

ŝ i  saltleviĝis kaj rapide surm etis la  surtu ton.
— Mi foriras ja, jes, tam en  mi foriras . . .  —■ ŝi m urm uris 

kolere.
— K ien? — dem andis la  kuracisto.
— Hejm en.

— Mi jam  rigardis la  horaron: al Hosszŭlap nur m orgaŭ 
iros tra jno . Vi havas tem ponabunde kaj nun  venu kun  mi, 
por ke m i kom pletigu v ia jn  indikojn.

Sekvatage, ĉe la  kuracista  vizito, guste an taŭ  la  pordo 
de la  sesa ĉambro, ĉefkuracisto Dragonics haltis kaj turnis 
sin al Lang:

— H a, ĝuste nun  venis en m ian  kapon, ke doktoro 
K ubanyi telefonis al mi. L i petis akcepti lian p ro tek ta tan  
m alsanulon. Ekstervice. L aŭ  m ia scio, ĉi en la  sesa vakan- 
tiĝis lito.

— Ne vakantiĝis, k ara  kolego.
— Iom  surprize — ekridetis la  ĉefkuracisto delikate, 

ironie.
— Mi intencas tion  al vi klarigi . . . Vespere m i parolis 

kun  A nna Lakatos. ŝ i  edukiĝis sengepatre, en hejm o de 
trov ita j infanoj. Dufoje ŝin ŝia patrino  forpelis . . . ŝ i  konas 
nu r la  lupoleĝojn de la  vivo. E n  ŝia dek tria  jaro ŝin malvir- 
gigis Ferdinando, filo de etkom ercisto. L a edukantaj vicge- 
pa tro j pelis la  knabinon en liajn  brakojn, por ke ili paren- 
ciĝu kun  la  riĉa familio de la  junulo. A nkoraŭ ne v izitin ta 
lernejon, ŝi jam  estis in stru a ta  de sia vicpatro, kiel priŝteli 
poŝojn. A nkoraŭ de neniu ŝi ricevis am on altruism an.

— Mi m iras, karulo. ŝ i  estas vere kazo nu r por esti 
forigita kaj p lu  ne to le ra ta  en la  hospitalo. ŝ i  estas ordinara 
krim ulino ! — Dragonics prenis sian cigaredujon kun  tre- 
m antaj m anoj.

— Mi tam en volonte ŝin edukus iom. Ŝia m alsano estas 
grave akuta.

Dragonics eksuĉis fum on el sia cigaredo kaj tio  lin re- 
trankviligis.

— K arulo, vi scias bone, ke m i lasas la kolegojn agi laŭ 
sia plaĉo . . .

Ili m alŝatis sin reciproke: Dragonics iam  havis a ltan  
rangon socian, la  tito lon  de „reg istara ĉefkonsilisto” , 
posedis sanatorion. Ci tiu n  li perdis. Lang m alam is la  tu ta n  
m ondkoncepton, vivm anieron, protektem ism on de Drago- 
nics. K aj ĉi tiu  m alam is la  m ondsavem an agitiĝadon de 
Lang.

— K aj kio okazos al la  aliaj malsanulinoj ? — dem andis 
la  flegistino. — K iu toleros la furiozadon de tiu  histeriulino ?

— N u, ni donu al doktoro Lang tem pon de tolero . . . 
ĝemis Dragonics kun  tia  mieno, kiel oni form etas de sia 
vesto skarabon kaj a ten te  ĝin faligas surteren.

D im anĉe m atene alvenis Ferdinando kaj disbutonum is 
sian uzitan  pluvm antelon. Sub sia jako li havis n u r sian 
bruniĝintan  haŭ ton  kaj ĉirkaŭ sia kolo kunligitan, leĝeran, 
tre  b u n tan  m uslin-tukon. A nna tu j vidis, ke ĝi devenas de la 
cigana Vica, sed ŝi nenion diris.

— Mi sopiregis je vi, ŝanoar . . . Mi ne eltenis p lu  . . . 
— m urm uris Ferdinando dorlote. — E lvenu kun  mi, t r a  la 
dratbarilo.

— Ne eble. Oni n in  ekvidos.
— Mi scias sub la  arboj nestadejon unuarangan. Tie m i 

tranoktis hodiaŭ kaj aŭskultis la  gril-muzikon. La griloj 
trilas kaj m ortadas, ĉar jam  estas oktobro.

Tagmeze li postulis de A nna ŝian tagm anĝon kaj bonape- 
tite  ĝin formanĝis. Vespere li konsumis ŝian vespermanĝon. 
Ferdinando mangis, A nna m alsatis.

Lunde vespere la m alsanulino Szollosino laŭ te plendadis, 
ke m alaperis ŝia centforinta bankbileto. Ciu sciis, ke nur 
A nna ŝin povis Ŝteli, ĉar ŝi foraĉetis tiu tage preskaŭ la 
tu ta n  bufedon. A nna ploris, furiozis kaj negis.

— La m onon m i ricevis de Ferdinando . . .  — ŝi diradis 
ankaŭ  al la  doktoro, kiu rigardis kun  tr is ta  konsterniĝo la 
flam an tan  taŭz itan  vizaĝon.

— Annjo, vi nun  survangis m in  tu rpe. Ne ! Ne p ri tio 
m i parolas. Mi ne volas miksiĝi en v iajn  am aferojn. Sed . . . 
Cu vi bezonas ĝuste Ferdinandon?

L a knabino klinis la  kapon. ŝ ia  hararo  falis an taŭen  kaj 
vualis ŝian vizaĝon kiel nigra kaskado.

— Ne koleru, sinjoro doktoro . . .  A nkaŭ la  hundo am as 
sian m astron, eĉ se tiu  ĝin piedbatas. K iam  Ferdinando m in 
gravedigis, lia patro  igis m in  aborti, kaj m etis Ferdinandon 
en la  edukinstitu ton  de knaboj-krim uloj. Sed Ferdinando 
elŝtelis sin de tie. L i bruligis venĝe la  vendejon de la  gepat- 
ro j: ili fariĝis senhavuloj. Ferdinando vagabondadis, sed 
ĉiam  denove al m i revenis. Foje li alportis boteleton da 
kolonja akvo, sur kiu estis bildo de nigra kato . Ferdinando 
diris, ke ĝi estas ŝanoar. K aj de tiam  persiste li m in  nomadis 
ŝanoar . . . Mi, kun  ĉi m ia vizaĝo . . . ŝanoar . . .

ŝ i  levis la  kapon kaj dolormiene sed fikse rigardis la 
kuraciston. Ci tiu  malfacile eltenis la  rigardon, sed devis 
firm e konduti, ne ra jtis  m alkaŝi emocion.

— Bone, Annjo — li trankviligis ŝin ridetan te . — Mi 
petas nu r unu  aferon: se Ferdinando kondutas al vi afable, 
ankaŭ  vi kondu tu  al li tie l same. Sed se li m istrak tos vin, 
k u n  li p lu  ne kontaktiĝu . Ferdinando tiras v in  m alsupren, 
sed vi povus lin suprenlevi. Cu kom prenite ?

Poste doktoro Lŭng envokis sinjorinon Szĉllĉsi kaj trans- 
donis al ŝi cent forintojn, rim arkigante, ke li ne kredas la 
kulpecon de A nna, sed prefere li m em  kom pensas la  perdon, 
por eviti polican enketon, kiu m altrankviligus la  malsanu- 
lojn.

Sekvatage Ferdinando transprenis la kim onon de la 
knabino kaj promesis ĝin lavigi en la  vilaĝo, sed ĝi iel 
perdiĝis kaj neniam  retroviĝis.

P ost unu  semajno venis la  poŝtisto kaj transdonis al 
A nna la  m alsanul-asekuran m onon. Ferdinando, kiu an taŭe 
ĉiam  forprenis de ŝi ĉiun monon, nunne ĉeestis. L aknabinon  
ia  infane naiva gajo ekregis. ŝ i  petis elirperm eson kaj for- 
veturis per la  posttagm eza buso. ŝ i  rigardis la  deklivojn 
brilan tajn  en langvora lumo, la densan fronton de ruĝetaj 
arboj, la  palan  griziĝantan ĉielon kaj la  lon tanajn  b luajn  
prom ontorojn. M allaŭte ŝi kan tad is sub la  vualo de la 
m onotona m otorbruo.

E n  la  urbo Miskolc ŝi iris en frizejon kaj sin frizigis. La 
frizistino persvadis ŝin iri en la  kosm etikejon: tie  oni m ala- 
perigos la  m akulojn. Ŝi obeis tim em e, kaj la  mondo ŝvebis 
ĉirkaŭ ŝi en revo. K iam  la kosm etikisto finis sian laboron, 
la  okuloj de A nna fiksiĝis algluiĝinte al la  spegulo. Tiu sam a
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persono ŝin rerigardis, kaj tam en  ne tiu  sam a, sed ŝia 
beligita, delikatig ita similulino.

E n  vendejo ŝi aĉetis novan kimonon, poste donacojn al 
la  kunĉam branoj. A1 unu ŝi aĉetis pupeton farbitan , al alia 
broditan tuketon, al sinjorino Szollosi ledan m onujon, por 
ke de tiam  pli bone ĝi povu gardi sian m onon, — kaj fine ŝi 
aĉetis bukedon da neĝblankaj d iantoj pak itan  en rozkoloran 
silkpaperon — por la  kuracisto.

Ja m  vesperiĝis, k iam  ŝi, ebriete de feliĉa laco, ascendis 
la buson.

La kunĉam branoj akceptis la  donacojn kun  delikata 
afableco. Sincerdire, ili tim is ŝin, sed nun  ili trankviliĝis, 
vidante ŝian novan afablan karakteron.

Ili ŝercadis, rakontis hum uraĵojn , kaj la  vespero forflu- 
gis gaje.

P ost la  vesper-manĝo, A nna volis ŝteliri kun  la  bukedo 
al la ĉam bro de la  kuracisto. Ŝi haltis an taŭ  la  pordo, 
sentis, ke eĉ unu  solan vorton  ŝi ne povus eldiri, ŝi nur 
dem etos la  florojn, elkuros el la  ĉam bro kaj diros al neniu, 
ke ŝi, por tiom  da boneco . . .

Ŝi ankoraŭ neniam  ricevis kaj neniam  donis florojn. 
K ruela em baraso ŝin premis. Eĉ frapeti Ŝi forgesis, nu r pre- 
mis m alsupren la  klinkon. La pordo estis Ŝlosita. M alrapide 
ŝi iris direkte al sia ĉam bro, kaj, k iam  ŝi venis en la korido- 
ron, ŝi ekvidis Ferdinandon. T iu renkontiĝo tu j detru is en 
ŝi la gajajn  kolorojn de la  m ondo. Li proksimiĝis kun  larĝa 
ridrikano, sur lia kolo buntis la  ŝalo de la  cigana Vera.

— Mi venis posttagm eze, Ŝanoar. T ra la pordego. La 
doktoĉjo permesis a l m i a tendi vin. Do, m i v in  atendis.

Poste li ekkriis gapante:
— Sed vi fariĝis klasika belulino, e ta  ŝanoar ! Vere klasa 

virino ! K aj vi atendas m in kun  floroj ! K iel m inistrojn ĉe la 
stacidomo !

— Lasu la  florojn, Ferdinando !
Ĝuste tiam  trairis doktoro Lang la halon por iri viziti 

en alia alo. Subite li alpaŝis kaj m etis Ŝlosilon en la m anon 
de Anna:

— E niru  nur m ian ĉambron. Tie vi povas senĝene inter- 
paroli. Mi m em  havas m ulte d a  laboro.

L a knabino m ire rigardis la  ŝlosilon. ŝ i  ne komprenis 
tion. Cu li lasas ilin eniri en lian ĉam bron? K aj solajn? Sed 
Ferdinando kontente in terfro tis la m anojn.

— Jen , ni tam en  estas gesinjoroj renom aj.
In terne A nna m etis la  dianto-bukedon sur la tablon, 

Ferdinando ĵetis sin sur seĝon kom fortem e. I li silentis. L a 
viro suspektem e rigardesploris la knabinon.

— Vi ne tre  ronronas al mi, Ŝanoar . . .
La knabino Ŝultrotiris.
Ferdinando elpinĉis de ie cigaran stum pon kaj ĝin 

ekbruligis.
— Cetere, al m i tu te  egale. Donu la  enpoŝaĵon kaj m i 

forvaporiĝos.

— Mi ĝin elspezis.
— H e, ne ŝtopu m ian kapon per blago, pan jeto  ! Mi ne 

venis el idiotejo.
— Ne ekzistas mono, Ferdinando. Mi ĝin elspezis.
Ferdinando ekseitite sulkigis la  frun ton  kaj tam buris

per la  fingroj sur la  tablo.
— K aj kio nun  ? Je n  m i staras sen unu sola ronda kupro.
Liaj okuloj, kiel ŝtele ku ran ta j m usoj, traesploris la

ĉambron, Poste li karesadisper la  fingropintoj la  jakon de la 
kuracisto kaj per ĵongla manm ovo li eltiris m onujon.

— Ci tiu j ĉiam estas rem buritaj per mono — lim urm uris. 
— Mi forprenos centeton. Li eĉ ne rim arkos.

— R em etu  la  m onujon, Ferdinando !
— Mi ne donis al vi slipon de k laĉrajto  — grumblis la 

viro kolere kaj per du  fingroj li singarde eltiris centforintan 
bankbileton.

— R em etu , aŭ  m i krios alarm e !
A nna sin apogis pale al la  pordo. Ferdinando ŝin algapis 

kiel miopulo. L i rem etis la  monon, poste la  m onujon en la  
jako-poŝon. L ante li leviĝis, alproksimiĝis kaj per unu  mano 
kaptis la gorĝon de la  knabino, per la alia brako li ĉirkaŭ- 
fermis Ŝin, ke Ŝi ne povis sin eĉ moveti.

— Cu florbukedo al la  doktoĉjo ? K aj ĉu Ferdinando 
krevu ? Feliĉe, ke via kolo estas violkolora . . . N u, nun 
enspiru iom da aero por ne sufokiĝi. K aj nun  vi ree ne spi- 
ros, por ke vi povu pripensi . . .

L i n u r ludis kun  ŝi en sia senpova kolerego, kiel li jam  
ofte faris antaŭe la  sam an sa tanan  ludon.

Poste, li subite deprenis la  m anojn kaj kun  freneza tim i- 
ĝo li elkuris, ĉar el la  buŝo de A nna komencis flueti sur lian 
pugnon varm a sango.

*

D oktoro Lang tu tn o k te  sidis apud la  lito de A nna. Li 
m em  surm etis al ŝi glaciujon, donis kalcio-injekton, faris 
la  sangotransfuzon. M atene la  sangado ĉesis. A nna endor- 
miĝis, kaj la kuracisto reiris en sian ĉambron. L i dem etis la 
okulvitrojn, fro tetis la  sekajn b ru lan ta jn  palpebrojn. Li 
rigardis palpebrum ante en la  lum on de la lampo-kloŝo, kaj, 
kvazaŭ resum ante m alnovan, longan diskuton, li pensis 
lace: ,,Bedaŭrinde, niaj travivaĵo j estas de tia  speco, ke ni 
neniam  vidas la rezulton. Venas hom oj, ni penas, klopodas, 
fortostreĉas, poste ili m alaperas kiel la  polveroj dancantaj 
en la  sunlum o.”

L i rem etis la okulvitrojn an taŭ  la  okulojn kaj nun  li 
ekvidis la bukedon sur la tablo kaj en ĝi liniitan lernkajeran 
folieton kun  m alrektaj, zigzagaj, m albelaj literoj:

,,De v ia plej m albona pacientino.”
K aj tiam  kvazaŭ peza ŝarĝo falis de lia anim o kaj ĝin 

plenigis trankv ila  espero.
Trad.: Sandor Szathmari

Cu plaĉasa l  vi HUIKGARAV I V O ?

S u r p r is u  v ia jn  a m ik o jm  a b o n u  a n k a ŭ  p o r  i l i!
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E n  Budapeŝto, en la komenco de la jaro  m alfermis 
sian pordon unu  el la plej grandaj kaj m odernaj cirkoj de 
Eŭropo. La solena program o de ,,ĉefurba G randa Cirko” 
v iz ita ta  de p lenŝtopita rigardejo, kaj daŭ ran ta  tr i m onatojn 
estis g randa evento de la  tu ta  internacia cirkomondo. La 
plej konataj eksterlandaj cirkodirektoroj, fakuloj kaj 
impresarioj alvenis por p ruvi per la  ĉeesto sian interesiĝon 
kaj rekonon.

E n  koncerto, aranĝita  en la  rezidejo 
de la  U nuiĝintaj Nacioj okaze de la 
tago de la Homaj Rajtoj, la  kvarte to  
B artŭk prezentis sian program on kun 
granda sukceso. Bi komencis la  kon- 
eerton per la  kvara  arĉkvarteto  de 
Bela B artdk. P ri la  25a datreveno de la 
m orto de B art6k  memoris ankaŭ  
Edward Hambro, la  prezidanto de la 
plenkunsido, en sia festparolado. Post 
la koncerto la  ĉefsekretario U Thant 
aranĝis akceptadon honore al la  
artisto j kaj varm e gratu lis la  mem- 
brojn  de la  hungara kvarte to .

*

D um  la daŭro de la kvara kvinjar- 
plano oni intencas elinstrui jare 100 
programistojn—matematikistojn en la 
universitato A ttila  Jozsef en Szeged. 
E n  tiu  universilato oni instruas jam  
de 1956 la komputerteknikon al la 
studentoj de la katedro matematiko— 
fiziko.

*
Je  la rekomendo de F ilipo, duko de 

Edinburgh, la plenku.nsido de la Inter- 
nacia Rajdista Federacio ( F E I ) trans- 
donis al Hungarlando la rajton aranĝi 
la unuan  Eŭropo-ĉam pionadon de 
jungaĵkonkurso. L a tampionado dis- 
volviĝos ti-jare en Budapeŝto, okaze de 
la ĉasista  Mondekspozicio. Kvankam  
oni planis Anglion la scenejo de la unua  
Eŭropo-tampionado de jungaj konkurso, 
konsiderante n ia jn  clstarajn rezultojn en 
tiu  sportobranto, oni transdonis al n i la 
unuaecon. L a  rezolucio vekis seriozan 
interesiĝon en la plenkunsido, rezulte 
de kio O F R , Pollando, Jugoslavio,

Svislando, Britio, Nederlando kaj an- 
kaŭ u n u  el la Am erikaj federaciaj 
Ŝtatoj anoncis sian partoprenon en 
la aŭtuna unua granda renkonto.

*

La ĉi-jara num ero de la  revuo Doku- 
menlum, organo de la  artm em oraĵ- 
p ro tek ta  organizo de UNESCO, kun  
abunda nombro da ilustraĵo j, detale 
konigas la  restaŭron  de la  fortikaĵo de 
Buda, en la studo de la  restaŭristo , 
d-ro Ldsz.16 Gerĉ.

*
Oni aljuĝis la prem ion H erder de la 

jaro  1971. al akadem iano muzik- 
seienculo Bence Szabolcsi. L a pre- 
m ion donacas ĉiujare la Viena uni- 
versitato , kun  la  celo akceli la  pli- 
fortigadon de la ku ltu ra j interrila- 
to j kun  la  popoloj de Orient- kaj Sud- 
Eŭropo.

*
L a plenumkomitato de IGOM OS, la 

internacia konsilio de la artmemora)- 
protektado, dum sia Pariza kunsido  
decidis aranĝi la 3an kongreson de la 
konsilio en 1972 en Budapeŝto. T iu  
mondorganizo, k iu  apartenas al U N E S- 
CO, faris tiun  rezolucion pro tio, ta r ĝi 
rekonas ka j aprecas la artmemoraf- 
protektan laboradon plenumitan en 
Hungarlando, kaj per la kongreso ĝi 
grave kontribuos al la festaranĝoj de la 
centjara datreveno de la hungara art- 
memoraf-protekta organizo.

*

La entrepreno TECH N OIM PEN  
partoprenos ĉijare 40 in ternaciajn  aŭ  
m em starajn  ekspoziciojn, p rezentante

la  plej novajn  p rodukto jn  de la hunga- 
ra j m aŝinfabrikadaj entreprenoj. 
TECH N O IM PEX  aranĝos m em sta- 
ra jn  ekspoziciojn en 4 grandaj urboj 
de G FR kaj en la ita laj urboj B ari kaj 
Milano. In te r  la  transm araj produkt- 
elm ontroj la plej g randa estos tiu  en 
Toronto, sed estos aranĝitaj elmon- 
tro j de hungaraj il-maŝinoj ankaŭ en 
A ŭstralio kaj Argentino.

*

A ntaŭ  nelonge m ortis 85 ja ra  M eny- 
hert M ilton Smith-Kupferschmidt, ta j- 
loro en Novjorko, nia iam a samlan- 
dano elm igrinta en Usonon. Testa- 
m ente li donacis al sia iam a patru jo , 
al la  L ite ra tu ra  Muzeo P etĉfi, valoran 
Petofi-dokum enton: ed itoran  kon-
trak to n  el 1846.

*

E n  la operejo de la pola urbo Poznan  
oni prezentis du verkojn de Bela Bartok, 
la M irindan M andarenon kaj la Reĝi- 
don Skulptitan el Ligno. Okaze de la 
debuta prezentado oni malfermis en 
Poznan memorekspozicion p r i Bartok.

*

G randa sukceso estis la B art6k- 
festivalo en Beogrado. La plej fam aj 
jugoslavaj m uzikartistaj kaj sciencaj 
personecoj prelegis p ri B artok. Okaze 
de la festivalo konataj m uzikistoj 
in terpretis kom ponaĵojn de B art6k.

Glosoj: restaŭri =  konstrue restarigi 
editoro =  eldonisto 
komputero =  elektrona kaikulmaŝino 
uzata por cibernetikaj celoj
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